
保護者様

★大泉町教育委員会より、『臨時休校の延長』の連絡が入りまし

たのでお知らせいたします。

【大泉町教育員会より】

５月７日より、町内の小中学校の教育活動を再開する予定でし

たが、緊急事態宣言が全国に拡大されるとともに、県内や国内の

感染者は依然増加傾向にあり、現在、安全に教育活動を再開でき

る根拠は見当たらない状況です。

県立学校の再開が５月末まで延期されるということも踏まえ、

検討を重ね総合的に判断した結果、５月７日（木）からの教育活

動再開を延期し、『小中学校の臨時休校を５月２９日（金）まで

延長』いたします。休校の延長により、戸惑いや不安、支障など

もあるかと思いますが、ご理解・ご協力のほどよろしくお願いい

たします。

※詳しいことについては、後日、学校からお知らせいたします。

大泉町立南小学校

Pai e/ou responsavel

★ Recebemos comunicado da Secretaria de Ensino Escolar sobre a " Prorrogacao da Suspensao das
aulas".
Da Secretaria de Ensino Escolar de Oizumi
Estava previsto, para voltar as atividades normais das escolas municipais primarias e ginasiais no dia 7 de
maio, mas com a extensao do Estado de Emergencia em todo o Japao, e o alastramento de pessoas
infectadas dentro da provincia e no pais, na atual situacao, infelizmente, nao sabemos quando podemos
retomar com seguranca as atividades educacionais.
As escolas provinciais estenderao a suspensao das aulas ate o final de maio, e com essa decisao depois de
muitas avaliacoes, decidimos tambem prorrogar o periodo de suspensao das aulas das escolas municipais
primarias e ginasiais do dia 7 de maio ate o dia 29 de maio. Acredito que com essa prorrogacao, devem
ficar preocupados ou inseguros, sem saber o que fazer, etc. mas contamos com sua total colaboracao e
cooperacao.
Detalhes, serao comunicados atraves da escola, posteriormente.
Da Escola Municipal


